
Fundada em 1913, a Padaria Lisboa mantém a tradição familiar e está localizada
na mesma região desde então. Hoje já estamos na 4ª geração, sempre seguindo

o exemplo dos nossos queridos tio Jose, avó Antonia, Seu Joaquim e Seu Alfredo Martins, que 
construíram essa história com participações fundamentais

e mais que especiais.

A Lisboa acompanhou a evolução e crescimento do bairro Tatuapé e hoje formamos uma 
grande família no bairro mantendo a qualidade dos produtos e retribuindo o carinho de 

nossos clientes e amigos. Graças a Deus e a isso estamos juntos a mais
de 100 anos.

Hoje atendemos aos clientes com uma grande variedade de pães, doces e
salgados, em um ambiente moderno e aconchegante preparado especialmente

para vocês, clientes e amigos. Estamos esperando-os.

Será sempre um prazer recebê-los.

Aceitamos:



501 • Café
(Co�ee)

502 • Café expresso
(Espresso)

541 • Café expresso com chantilly
(Espresso topped with whipped cream)

503 • Média
(Café com leite) • (Co�ee with milk)

504 • Média expressa
(Café expresso com leite) • (Espresso with milk)

542 • Média com chantily
(Expresso com leite e chantilly)
(Espresso with milk topped with whipped cream)

505 • Copo de leite pequeno
(Small glass of milk)

506 • Copo de leite grande
(Large glass of cold milk)

509 • Chocolate pequeno
(Xícara) • (Small chocolate milk)

511 • Chocolate médio
(Xícara) • (Medium chocolate milk)

513 • Chá quente
(Hot tea)

525 • Capuccino
(Cappuccino)

526 • Capuccino pequeno            
(Small cappuccino)

229 • Ovomaltine
(Ovaltine)

MATINAIS

CAFÉ E CIA

PÃES

PÃES ESPECIAIS

301 • Pão com manteiga
(Bread and butter)

302 • Pão com manteiga na chapa 
(Grilled bread and butter)

303 • Pão com requeijão
(Bread with cream cheese)

304 • Pão com requeijão na chapa 
(Grilled bread with cream cheese)

300 • Pão com manteiga na chapa e requeijão
(Grilled bread and butter with cream cheese)

530 • Pão de forma com manteiga 
(Sliced bread with butter)

531 • Pão de forma com manteiga na chapa  
(Grilled sliced bread with butter) 

130 • Bisnaga simples
(Simple soft bread)

307 • Bisnaga com manteiga
(Soft bread and butter)

308 • Bisnaga com manteiga na chapa
(Grilled soft bread and butter)

309 • Bisnaga com requeijão
(Soft bread with cream cheese)

310 • Bisnaga com requeijão na chapa
(Grilled soft bread with cream cheese)

012 • Croissant
(Croissant)

314 • Croissant com manteiga
(Croissant with butter)

315 • Croissant com requeijão
(Croissant with cream cheese)

842 • Semi italiano manteiga
(Semi Italian buttered)

571 • Semi italiano manteiga na chapa
(Semi Italian buttered on a griddle)

843 • Semi italiano requeijão
(Semi Italian with requeijão cream cheese)

841 • Semi italiano saída
(Semi Italian saída)

695 • Baguete saída
(Saída baguette)

1214 • Baguete com requeijão
(Baguette with requeijão cream cheese)

1215 • Baguete com manteiga
(Baguette with butter)

1216 • Baguete com manteiga na chapa
(Baguette with butter on a griddle)

(Coffee & Co.)

(Special bread options)

(Bread options)

(Breakfast)

DESTAQUES

263 • Salada de frutas
(Porção) • (Fruit salad)

519 • Vitamina
(Vitamin shake)

514 • Iogurte 
(Yogurt)

515 • Iogurte batido com leite
(Yogurt milk-shake)
       
518 • Iogurte com leite e frutas 
(Yogurt with milk and fruit) 
517 • Milk shake
(Chocolate) • (Chocolate milk-shake)

384 • Milk shake
(Creme) • (Cream milk-shake)

614 • Milk shake 
(Morango) • (Strawberry milk-shake) 
41• Detox
(Detox)

(Specials)



LANCHES

(Sandwiches)

317 • Misto frio
(Ham and cheese)

318 • Misto quente
(Grilled ham and cheese)

316 • Bauru
(Presunto, queijo e tomate)
(Ham, cheese and tomato)

372 • Americano
(Presunto, queijo e ovo)
(Ham, cheese and egg)

373 • Americano com carne
(Ham, cheese, egg and meat)

369 • Churrasco
(Barbecue)

370 • Churrasco com queijo
(Barbecue and cheese)

613 • Churrasco com queijo e salada
(barbecue, cheese and salad)

319 • Queijo prato
(American cheese)

320 • Queijo prato quente
(Grilled american cheese)

321 • Queijo prato quente salada
(Grilled american cheese and salad)

322 • Queijo fresco
(Fresh cheese)

323 • Queijo fresco quente
(Grilled fresh cheese)

324 • Queijo fresco quente salada
(Grilled fresh cheese and salad)

345 • Queijo suíço
(Swiss cheese)

346 • Provolone
(Provolone cheese)

347 • Provolone quente
(Grilled provolone cheese)

348 • Provolone quente salada
(Grilled provolone cheese and salad)

332 • Salame ou copa
(Salami or copa salami)

882 • Salame com queijo suíço ou copa
(Salami with Swiss cheese or copa salami)

333 • Salame com queijo ou copa
(Salami with cheese or copa salami)

334 • Copa
(Coppa salami)

437 • Copa com queijo
(Coppa salami and cheese)

342 • Peito de peru
(Smoked turkey breast)

343 • Peito de peru com queijo
(Smoked turkey breast and cheese)

982 • Misto quente brie Lisboa
(Queijo brie, presunto Royale, pão semi italiano redondo)



LANCHES

(Sandwiches)

344 • Peito de peru com queijo e tomate
(Smoked turkey breast, cheese and tomato)

367 • Calabresa
(Calabrese sousage)

368 • Calabresa com queijo
(Calabrese sousage and cheese)

438 • Calabresa com queijo salada
(Calabrese sousage, cheese and salad)

326 • Mortadela
(Bologna)

327 • Mortadela quente
(Grilled bologna)

328 • Mortadela com queijo
(Bologna and cheese)

374 • Hot dog com 1 salsicha
(Hot-dog)

375 • Hot dog com 2 salsichas 
(Double hot-dog)

379 • Pernil
(Ham hock)

380 • Pernil com queijo
(Ham hock and cheese)

335 • Lombo
(Pork loin)

336 • Lombo com queijo
(Pork loin and cheese)

615 • Rosbife caseiro
(Homemade roast beef)

444 • Queijo suíço com peito de peru
(Smokid turkey breast swiss cheese)

443 • Queijo suíço com copa
(Coppa salami and swiss cheese)

792 • Presunto royale
(Royale ham)

793 • Presunto royale com queijo
(Royale ham with cheese)

711 • Rosbife com queijo
(Roastbeef with cheese)

794 • Presunto parma
(Parma ham)

692 • Presunto parma com queijo
(Parma ham with cheese)

739 • Lanche com tapioca
(Sandwich with tapioca)

767 • Tapioca com manteiga
(Tapica with butter)

768 • Tapioca com requeijão 
(Tapica with requeijão cream cheese)



349 • Hambúrgueres simples
(Hamburger)

350 • Cheese burguer
(Cheeseburger)

352 • Cheese salada
(Cheeseburger, lettuce and tomato)

351 • Cheese maionese
(Cheeseburger with mayonnaise)

355 • Cheese egg
(Cheeseburger with egg)

356 • Cheese egg salada
(Cheeseburger with egg, lettuce and tomato)

353 • Cheese bacon
(Cheeseburger with bacon)

358 • Cheese bacon salada
(Cheeseburger with bacon, lettuce and tomato)

359 • Cheese tudo
(Complete cheeseburger)

837 • Hambúrguer picanha
(Top sirloin hamburger)

838 • Cheese picanha
(Top sirloin cheeseburger)

839 • Cheese salada picanha
(Cheeseburger with salad and top sirloin)

840 • Cheese maionese picanha
(Cheeseburger with mayonnaise and top sirloin)

853 • Cheese egg picanha
(Cheeseburger with egg and top sirloin)

855 • Cheese egg salada picanha
(Cheeseburger with egg, salad and top sirloin)

858 • Cheese bacon picanha
(Cheeseburger with bacon and top sirloin)

866 • Cheese bacon salada picanha
(Cheeseburger with bacon, salad and top sirloin)

867 • Cheese tudo picanha
(Cheeseburger with top sirloin and other �llings)

FILÉ DE FRANGO

482 • Filé de frango simples
(Chicken)

360 • Cheese filé de frango
(Chicken and cheese)

361 • Cheese filé de frango salada
(Chicken, cheese, lettuce and tomato)

362 • Cheese filé de frango bacon
(Chicken, cheese and bacon)
    
433 • Cheese filé de frango bacon salada.
(Chicken cheese, bacon, lettuce and tomato)

363 • Cheese filé de frango egg
(Chicken, cheese and egg)

434 • Cheese filé de frango egg salada
(Chicken, cheese, egg, lettuce and tomato)

435 • Cheese filé de frango tudo
(Complete chicken sandwich)

t

480 • Filé mignon simples
(Filet mignon)

426 • Cheese �lé mignon
(Filet mignon and cheese)

427 • Cheese �lé mignon salada
(Filet mignon, cheese, lettuce and tomato)

428 • Cheese �lé mignon egg
(Filet mignon, cheese and egg)

429 • Cheese �lé mignon egg salada
(Filet mignon, cheese, egg, lettuce and tomato)

430 • Cheese �lé mignon bacon
(Filet mignon, cheese and bacon)

431 • Cheese �lé mignon bacon e salada
(Filet mignon, cheese, bacon, lettuce and tomato)

432 • Cheese �lé mignon tudo
(Complete �let mignon sandwich)

HAMBÚRGUERES

(Hamburger options)

FILÉ MIGNON (Filet mignon)

(Chicken)



1165 • Pão integral com manteiga
(Whole wheat bread and butter)

1217 • Pão integral com manteiga na chapa
(Grilled whole wheat bread and butter)

1218 • Pão integral com requeijão
(Whole wheat bread with cream cheese)

1221 • Pão integral com requeijão na chapa
(Grilled whole wheat bread with cream cheese)

1222 • Pão integral com manteiga e requeijão
(Whole wheat bread and butter with cream cheese)

1223 • Pão integral com peito de peru e queijo branco.
(Whole wheat bread with smoked turkey breast and white cheese)

1224 • Pão integral com peito de peru e requeijão
(Whole wheat bread with snoked turkey breast and cream cheese)

1225 • Pão integral com queijo branco
(Whole wheat bread with White cheese)

1226 • Pão integral com queijo branco quente
(Whole wheat bread with grilled White cheese)

1227 • Pão integral com queijo suíço e requeijão
(Whole wheat bread with swiss and cream cheese)

1228 • Pão integral com queijo provolone
(Whole wheat bread with provolone cheese)

1229 • Pão integral com queijo prato
(Whole wheat bread with americancheese)

1230 • Pão integral misto (presunto e queijo)
(Whole wheat bread with ham and cheese)

1231 • Pão integral misto quente (presunto e queijo)
(Whole wheat bread with grilled ham and cheese)

1233 • Pão integral com peito de peru,
queijo branco e salada
(Wholemeal bread with turkey breast, white cheese and salad)

691 • Pão integral com ovo
(Wholemeal bread with egg)

769 • Pão integral com 2 ovos
(Wholemeal bread with 2 eggs)

844 • Pão integral forma manteiga
(Wholemeal sandwich bread with butter)

845 • Pão integral forma na chapa
(Wholemeal sandwich bread on a griddle)

846 • Pão integral forma saída
(Saída wholemeal sandwich bread)

1174 • Empada de palmito
(Heart of palm pot pie)

1175 • Empada de camarão
(Shrimp pot pie)

0442 • Empada de frango
(Chicken pot pie)

1177 • Coxinha
(Brazilian fried chicken ball)

1181 • Coxinha com catupiry
(Brazilian Fried chicken ball with catupiry cheese)

1178 • Risole de queijo
(Cheese rissoles)

1179 • Risole de palmito
(Heart of palm rissoles)

1176 • Risole de presunto e queijo
(Cheese and ham rissoles)

1182 • Risole de carne
(Meat rissoles)

1183 • Bolinho de carne
(Fried meat balln)

1184 • Bolinho de ovo
(Fried egg ball)

1180 • Kibe
(Kibbeh)

1186 • Empanado de salsicha
(Battered Sausage)

1187 • Es�ha de carne
(Meat s�ha)

1188 • Es�ha de frango
(Chicken s�ha)

1190 • Dog assado
(Baked hot-dog)

0387 • Pedaço de torta de palmito
(Heart of palm pie)

LANCHES NO

PÃO INTEGRAL

(Sandwiches in the wholemeal bread)

SALGADOS (Salted pastries)

Lorem ipsum



394 • Porto
(Presunto, queijo prato, tomates fatiados, alface, maionese)
(Ham, american cheese, tomato, lettuce, mayonnaise)

395 • Alentejo
(Rosbife caseiro, mussarela, tomates fatiados,
alface e maionese)
(Homemade roast beef, mozzarella cheese, tomato,
lettuce, mayonnaise)

396 • Coimbra
(Lombo, queijo prato, tomates fatiados, alface, maionese)
(Pork loin, american cheese, tomato, lettuce, mayonnaise)

397 • Braga
(Peito de peru, mussarela, tomates fatiados, 
alface, maionese)
(Smoked turkey breast, mozzarella cheese,
tomato, lettuce, mayonnaise)

398 • Lisboa
(Filé mignon, queijo prato, tomates fatiados, 
alface, maionese)
(Filet mignon, american cheese, tomato, lettuce,
mayonnaise)

337 • Evora
(Presunto parma, queijo suíço, tomate e alface)
(Parmesan ham, swiss cheese, tomato, lettuce)

424 • Faro
(Filé de frango, queijo, alface, maionese e tomate)
(Chicken, cheese, lettuce, mayonnaise, tomato)

Todos os lanches são prensados na chapa.
(All sandwiches are pressed on a grill)

604 • Porto
(Presunto, queijo, alface, tomate, maionese)
(Ham, cheese, lettuce, tomato, mayonnaise)

605 • Coimbra
(Lombo, mussarela, alface, tomate, maionese)
(Pork loin, mozzarella cheese, lettuce, tomato, mayonnaise)

606 • Faro
(Filé de frango, queijo, alface, tomate, maionese)
(Chicken, cheese, lettuce, tomato, mayonnaise)

607 • Lisboa
(Filé mignon, queijo, alface, tomate, maionese)
(Filet mignon, cheese, lettuce, tomato, mayonnaise)

608 • Alentejo
(Rosbife caseiro, queijo, alface, tomate, maionese)
(Homemade roast beef, cheese, lettuce, tomato, mayonnaise)

609 • Chaves
(Filé mignon, ovo, alface, tomate, maionese)
(Filet mignon, egg, lettuce, tomato, mayonnaise)

610 • Cascais
(Peito de peru, queijo branco, alface e tomate)
(Smoked turkey breast, white cheese, lettuce, tomato)

847 • Lisboa especial
(Filé mignon, queijo, presunto, ovo, bacon, alface, tomate, maionese)
(Tenderloin, cheese, ham, egg, bacon, lettuce, tomato, mayonnaise)

848 • Sagres
(Vegetariano) • (Mussarela de búfala, tomate seco,
rúcula, alface, tomate, requeijão)
(Vegetarian – Buffalo mozzarella, dried tomato, rucola, lettuce, 
tomato, requeijão cream cheese)

849 • Nazaré
(4 queijos) • (Mussarela, provolone, queijo, catupiry, alface, tomate)
(4-cheese – Mozzarella, smoked cheese, cheese, catupiry 
cream cheese, lettuce, tomato)

850 • Setubal
(Contra filé, presunto, queijo, ovo, alface, tomate, maionese)
(Striploin, ham, cheese, egg, lettuce, tomato, mayonnaise)

852 • Leiria
(Frango light ) • (Frango, queijo branco, ovo, alface, tomate, requeijão)
(Light chicken – chicken, white cheese, egg, lettuce,
tomato, requeijão cream cheese)

(Ciabatta bread special sandwiches)

LANCHES ESPECIAIS NA CIABATTA

BEIRUTES OU LANCHES

NO PRATO

(Beirute sandwiches or other

sandwiches served in the plate)



0635 • Filé mignon com salada.
(Filet mignon with salad)

0636 • Filé de frango com salada
(Chicken with salad)

0637 • Contra �lé com salada
(Churrasco) • (Barbecue striploin steak with salad)

0638 • Calabresa com salada
(Calabrese sausage with salad)

0639 • Rosbife com salada
(Roast beef with salad)

0640 • Pernil com salada
(Ham hock with salad)

0641 • Omelete com salada
(Presunto, queijo, cebola, bacon e tomate)
Omelet (Egg, ham, cheese, onion, bacon, tomato - with salad)

0642 • Omelete light
(Peito de peru, tomate, cebola e queijo branco)
Light omelete (Egg, smoked turkey breast, tomato,
onion, white cheese)

748 • Arroz e feijão

751 • Arroz, feijão, salada simples e frango
          ou calabresa ou contra �lé

756 • Arroz, feijão, salada simples e mignon

755 • Arroz, feijão, salada Lisboa e frango
          ou calabresa ou contra �lé

757 • Arroz, feijão, salada Lisboa e mignon

758 • Arroz, feijão, salda simples e pernil

759 • Arroz, feijão, salda Lisboa e pernil

7071 • Com arroz integral - acréscimo

SALADAS

0412 • Sintra
(Alface americana, rúcula, palmito, queijo branco, tomates
fatiados, cenoura ralada, beterraba ralada, batata palha)
(Iceberg lettuce, arugula, heart of palm, white cheese,
tomato, grated carrots, grated beets, shoestring potatoes)

0413 • Guarda
(Peito de peru, alface americana, rúcula, alface
crespa, tomates fatiados, palmito, croutons)
(Smoked turkey breast, iceberg lettuce, arrugula,
leat lettuce, tomato, heart of palm croutons)

0414 • Bragança
(Alface americana, rúcula, rosbife caseiro,
tomates fatiados, cenoura ralada, batata palha)
(Tuna, iceberg lettuce, arugula, homemade roast
beef, tomato, grated carrots, shoestring potatoes)

0423 • Algarve
(Atum, alface americana, alface crespa, rúcula,
cenoura ralada, beterraba ralada, batata palha)
(Tuna, iceberg lettuce, leaf lettuce, arugula, grated
carrots, grated beets, shoestring potatoes)
       
0611 • Salada Lisboa
(Alface, tomate, cebola, cenoura, beterraba e palmito)
(Lettuce, tomato, onion, carrot, beet and heart of palm)

0612 • Salada simples
(Alface, tomate e cebola)
(Lettuce, tomato, onion)

0425 • Opção com pão italiano
(Sliced italian bread)

PRATOS RÁPIDOS

(Fast meals)

0649 • Batatas fritas
(French fries)

0650 • Polenta
(Fried polenta)

0425 • Pão italiano fatiado
(Sliced italian bread)

ACRÉSCIMOS (Additions)

6508 • Meia porção de fritas
(Half portion of fries)

6509 • Meia porção de polenta
(Half portion of polenta)

760 • Bacon
(Bacon)

806 • Ovo mexido
(Scrambled eggs – 1 unit)

804 • Ovos mexidos
(Scrambled eggs – 2 units)

805 • Ovos mexidos
(Scrambled eggs – 3 units)

1191 • Sopa de mandioquinha
(Arracacha soup)

1191 • Sopa de feijão
(Feijãozinho) • (Bean soup)

1191 • Sopa de ervilha
(Pea soup)

1191 • Sopa de lentilha
(Lentil soup)

1191 • Creme de palmito
(Heart of palm soup)

1191 • Caldo verde
(Portuguese green soup)

1191 • Creme de cenoura com carne
(Carrot and meat soup)

1191 • Canja
(Chicken soup)

1192 • Sopa para viagem
(Soup to go)

SOPAS (Soups)

(Salads)

Consultar opções do dia.
Check daily options.

Somente de segunda as sextas-feiras
Almoço das 11:00 ás 16:00



PIZZAS

(Pizzas)

PORÇÕES

0385 • Mussarela
(pedaço) • (Mozzarella pizza - piece)

0386 • Pizza sabores
(pedaço) • (Flavors pizza - piece)

0592 • Pizza mussarela
(Mozzarella pizza)

0593 • Calabresa
(Calabrese sausage)

0595 • Portuguesa
(Portuguese)

0596 • Lombo com catupiry
(Pork loin and catupiry cheese)

0597 • Atum
(Tuna)

0598 • Rúcula
(Arugula)

0599 • Aliche
(Anchovy)

0622 • Napolitana
(Neapolitan)

0623 • Três queijos
(Three cheese)

0624 • Frango com catupiry
(Chicken and catupiry cheese)

0625 • Palmito com catupiry
(Heart of palm and catupiry cheese)

0626 • Marguerita
(Margherita)

0627 • Peito de peru com mussarela
(Smoked turkey breast and mozzarella)

0628 • Escarola
(Escarole)

0388 • Salame
(Salami)

0389 • Churrasco
(Barbecue)

0390 • Calabresa
(Calabrese sausage)

0391 • Provolone
(Provolone cheese)

0392 • Queijo
(Cheese)

0393 • Mortadela
(Bologna)

0602 • Batata frita 
(French fries)

0603 • Polenta
(Fried polenta)

0643 • Presunto parma
(Parmesan ham)

0440 • Porção filé mignon
(Filet mignon)

6508 • Meia porção fritas
(Half portion of fries)

6509 • Meia porção polenta
(Half portion of polenta)

Segunda a sábado após às 17 hrs.
Monday to Saturday after 5 pm.

(Appetizers)



SUCOS E AÇAÍ

516 • Suco de laranja
(Orange juice)

601 • Suco de limão
(Lemon juice)

601 • Suco de uva
(Grape juice)

601 • Suco de maracujá
(Passion fruit juice)
      
601 • Suco de melancia
(Watermelon juice)

601 • Suco de abacaxi
(Pineapple juice)

601 • Suco de acerola
(Barbados cherry juice)

611 • Suco de morango
(Strawberry juice) 
616 • Limonada suíça
(Swiss lemonade)

520 • Suco de frutas com laranja
(Fruit juice with orange)

750 • Suco de Açaí
(Açaí juice)

521 • Suco de Açaí com frutas
(Açaí juice with fruits)

752 • Açaí na tigela
(Açaí in the bowl)

753 • Açaí na tigela com frutas
(Açaí in the bowl with fruits)

(Juices and Açaí)

BEBIDAS

(Beverages)

Bohemia (600ml)
(Bohemia 600ml)

Original (600ml)
(Original 600ml)

Brahma (600ml)
(Brahma 600ml)

Serra malte (600ml)
(Serra malte 600ml)

Bohemia (lata)
(Bohemia can)

Skol (lata)
(Skol can)

Itaipava (lata)
(Itaipava can)

Long neck
(Long neck bottle)

Xingu long neck
(Xingu long neck)

Nova Schin escura
(Nova Schin dark beer)

Cerveja sem álcool
(Non-alcoholic beer)

(Beer)CERVEJAS

Verifique as opções de cervejas
com nossos atendentes.
(For beer options consult our attendants)

Água (copo)
(Mineral water cup)

Água (500tml)
(Mineral water 500ml)

Água com gás (500ml)
(Sparkling mineral water 500ml)

H2OH!
(H2OH! soft drink)

Água de coco (200ml)
(Coconut water 200ml)

Água de coco (330ml)
(Coconut water 330ml)

Gatorade
(Gatorade satonic drink)

Suco del Valle (lata)
(Del Valle juice can)

Coca-cola (lata)
(Coke can)

Refrigerantes (lata)
(Soft drinks 600ml)

Coca-cola (600ml)
(Coke 600ml)

Refrigerantes (600ml)
(Soft drinks 600ml)

Schweppes (lata)
(Schweppes can)

Chá (lata)
(Iced tea can)


